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intézetében fogadtatnak el. 

A házi fegyelem. 
(z. s.) Bezáródnak a tantermek ajtói s a 

múzsák kedvencz serege: a kis és nagy iskola-: 
sok öröm-repesve sietnek élvezni a hosszú szün­
időt, pihenni a munkás ér után s gondtalanul 
mulatni a játszótársak között Hanem a szü­
lőkre nem ily kényelmes az „ áldott vakáczióK, 
mert ez alatt ismét egészen csak a szülői gond 
alatt fog állani a gyermek. S bizony ez nem 
künnyü gond, tudja mindenki, ha valaha gyer­
mekkel foglalkozott. Á tanév alatt a nap egy 
részét iskolában tölte a gyermek, más részében 
el volt foglalva a házi feladatok végzésével: 
most ez idők felhasználásáról kell a szülőknek 
gondoskodniuk s átalában arról: miképen ve­
zessük e 8 hét alatt a nevelést, itt természete­
sen első renden veendő figyelembe a házi 
fegyelem. 

Á fegyelem eredménye a szülők (s átalá­
ban a nevelők) ama munkásságának, melylyel a 
gyermek (illetve növendék) erkölcsi jellemének 
fejlődésére bármely módon beavatkozni törek­
szenek. E munkásság tehát nemcsak a szokásos 
jutalmazásokban s büntetésekben fog nyilvá­
nulni, hanem kiterjed a foglalkozás vezetésére 
s a felügyelet gyakorlására is. Valamennyit pe 
dig ugyanazon egy eszköz által lehet eredmé' 
nyesse tenni ; ez eszköz, mely különben minden 
nevelésnél fő s mely az egész életet megara' 
nyozza, himporral hinti, ez eszköz: — a sze­
r e t e t . 

Mindenek előtt figyelmet érdemel az a 
kérdés: mivel foglalkoztassuk gyermekeinket 
egyébkor is ugyan, különösen pedig a szünidő 
alatt? Mert hogy foglalkoztatnunk kell, az két 
séget nem szenved. Felnőtt emberre is, de 
gyermekre még jobban illik a közmondás: tét­
lenség a bün szülője. A ki foglalkozik, nem ér 
rá rosszat gondolni, annál kevésbbé olyat cse 
lekedni; mig a henyeség gyermekben annál 
rosszabb tanácsadó, a mennyiben tehetségei, 
testi s lelki erői sokkal élénkebben ösztönzik ői 
a foglalkozásra. S ez ösztönt, mely a legnagyobb 
emberi erénynek: a munka-szeretetnek forrása 
— miért engednők elpusztulni, vagy gonosz 
tettek szülőjévé lenni; miért ne használnék azt 
a nevelés üdvös czéljainak, az emberi tökélete 
sedésnek elérésére ? Az hát csak a kérdés: mi 

ként? Mindenesetre ugy, hogy a növendék testi 
s lelki erői egyetemesen és összhangzatosan 
képeztessennek, vagyis változtatgatnunk kell a 
testi és szellemi munkát, valamennyinél pedig 
ügyelnünk*, nehogy többet kívánjunk a gyer­
mektől, mint mennyit ereje megbir (hányan 
tudják s mégis teszik ezt!). Ez azonban nem 
zárja ki, hogy az erőt fokozatosan gyarapítani 
törekedjünk. A szünidő pihenésre van szánva, 
de azért alaki és erkölcsi tekintetből egyaránt 
fontos, hogy a gyermek időnkint a már bevég­
zett tananyagot ismételje; ez által megóvatik a 
drágán szerzett ismeret az elfeledéstől (alaki 
czél) s a gyermek attól, hogy igen sok fölösle­
ges ideje legyen (erkölcsi tekintet) 

Ugy a munkálkodás, mint a játék alatt, a 
gyermek folytonosan szem előtt tartandó, ter­
mészetesen sokszor csak ugy, hogy azt ő észre 
ne vegye. Pedáns felügyelet alatt ugyanis a nö­
vendék maga is pedáns, sőt a mi nagyobb baj: 
képmutató lesz, a mit, ha a nevelés egyéb esz 
közei által paralyzáltatik is, e legjobb esetben 
is önállótlanság, gyávaság, tehetetlenség követ. 
Pedig az élet nagyon keserűen szokta az em-
kert megtanítani arra, hogy e hibákat levet­
kőzze! s nem az-e a nevelés czélja, hogy a nö­
vendéknek, majdan mint embernek, a lehető 
legkevesebb keserű tapasztalata legyen ? Nem 
szabad tehát folytonosan mintegy galíéránál 
fogva tartani a gyermeket, de azért a felügye­
let nem szünetelhet soha. A gyermeknek csak 
ott engedtessék meg játszani, vagy társaságban 
lenni, hol akár általunk, akár más felnőtt em­
berek állal könnyen szemmel tartható; utczára, 
vagy oly helyekre , hol e szemmel tartás aka­
dályozva van, soh'se engedtessék a gyermek. 
Az ily könnyelműség sokszor keserűen bünteti 
magát, midőn a gyermeknek testi baja, talán 
halála következik belőle; de nem kevesebbre 
becsülendő ám az a kár is, melyet a tekergés, a 
rossz társaságok, a hibák, bűnök szabad gya 
korlása által a tiszta erkölcs szenved! 

A munka és az okos felügyelet már biz 
tositja a jó fegyelmet; azonban kikerülhetlen 
sokszor mégis, hogy jutalmazni, vagy büntetni 
kell a növendék valamely cselekedetét. Ez 
azonban kiváló tapintatot igényel, a mi ugyan 
— hála az isteni törvényeknek! — a szülőkből 
ritkán hiányzik. Áíalános szabályul tartandó, 
hogy minden jótett csak ugy jutalmazandó, ha 

A D .N.V.É. E B E D E T ! T Á B C Z Á J A , 

A bolondok A B C-éje. 
Irta : Bigmié Emília* 

Valamennyi lexikon, almanach, törvényes 
törvénytelen számvivői főkönyv van a világon, mind 
a b c szerint van szerkesztve; illó tehát, hogy a 
bolondok érdemes társaságát is sorrendben írjuk 
Össze ; ennélfogva lesznek : 

Agarász, alvajáró, alattomos bolondok. 
Bölcs, bőbeszédű, bogaras „ 
Divat, demokrata, diplomás n 
Érzelgő, erényt szenvelgő „ 
Futtatás, fogadás, futó „ 
Goromba, grófi czim n 
Hegymászó, hamis, henczegő „ 
Ingyen, iszákos „ • 
Jog, juss a 
Kártya, kutya, komoly „ 
Ló, leány, lutri „ 
Művészet, majmoló „ 
Nevető, nemzeti „ 
Országos, opera » 
Pénz, parókás „ 
Részegség, renegát, rendjei „ 
Szerelem, szarvas „ 
Tánez, tomboló, tourista „ 
Universalis B 
Verseny, vérengző, vivás s 
Yacht 
Zene » 
Hogy a világ bolondokkal van tele, az rég; 

dolog, ez nem ártana semmit sem ; de, hogy egyet­
lenegy bolond sem akarja el bioni magáról, azt. 
hogy ő bolond — ez már valami. 

Azonban a legnagyobb bolondság az, hogy 
egyik a másikát tartja bolondnak. 

Különben bolondnak lenni nem bolondság, sot 
bolondság volna bolondnak nem lenni, mert, ha va­

lamely boloödnak sikerült az ö* bolondságait ér 
vényre emelni, a kisebb bolondok meghajolnak 
előtte és hódolnak neki. 

k fő csupáo az, hogy bolondságainkat érvényre 
tudjuk emelni, hogy nagyobb bolondok legyünk, 
mint a többi. 

így baladván a bolondságokban felfelé, elérjük 
a nagybolond czimet, a mi körül-belőí egyforma a 
oagymufti czimmel. 

A nagybolondtól a valódi bolondig már nincs 
messze, csak eg> kis ng«nieu kell hozzá, ha ez meg 
van, érdemül gyönyörű, palotaszerü nyári és téli 
lakot kapunk a Lipótmezőn. 

Itt van aztán csak az élet, mennyi pályatárs! 
Ha azok a világban futkosó apró bolondok 

felérnék észszel, mind ide jönnének, de mert bo 
londok, tehát nincs annyi eszük, f-őt bolondságukban 
azt is állítják — ők okosak — merem kérdeni: az 
okosak számára állított-e fel valaha az állam palo­
tát? Hol, melyik világrészben létezik— okosak 
háza, talán az országház? Ej, abban csak olyan 
apró bolondok viczkándoznak, a kik a középszerű' 
ségen felül emelkedni nem bírnak. 

Nyalják a bölcsesség kövét sokan, de heleha 
rapni rítkáo tud egy-egy is, ha beleharapott, akkor 
valódi bolond lesz belőle. 

Mi előnyösebb, bolondnak lenni, v. bölcsnek? 
A bolondot mindenki meghallgatja, a bölcset 

kevesen. 
A bolondnak nyitva áll a világ, a bölcsnek a 

hol lehet eltorlaszolják. 
A bolond vígan él, a bölcs verejték közt 

morzsolja napjait. 
A bolond jókedvű, gondtalan, a bölcs komoly, 

gondolkozó. 
A bolond rózsaszínben látja a világot, a bölcs 

mindenüt fekete foltokat Iát. 
A bolondot okosnak tartják, ha hallgat, a bölcs 

kibeszélheti a tüdejét, mig megértik. 
A bolondnak csak bolondságait kell fitogtatnia, 

már aranyat dobnak neki, a bölcs évek hosszú során 

erkölcsi értéke van, a mi bizony gyermekeknél 
elég ritka, — de valami magas mértékkel ugy 
sem mérünk. Ha pl. azt a kenyeret adja egy 
szegénynek, melyet már — éhségét lecsilla­
pítva— magángy sem enné meg: bizonyára 
nincs tettének oly erkölcsi értéke, mintha még 
éhesen osztja meg falatjának felét. A jutalom 
éhez képest adassék tehát meg, vagy mellőz­
tessék. Átalában a jutalmazás vagy büntetés ne 
legyen gyakori és felette nagy, nehogy a gyer­
mek aztán mindent ezekért tegyen. A bünte­
tésnél se feledjük, hogy az nem tulajdonképeni 
bosszúállás, hanem javító munkásság; éhez 
képest legyen mérve: az elkövetett hiba nagy­
ságához (az indokokat is számba véve), a gyer­
mek testi s lelki sajátságaihoz s egyébb körül­
ményekhez. Ki dühében büntet, üszköt dob az 
égő tetőre. Ugy a jutalom, mint a büntetés le­
gyen lehetőleg a tett következménye, mert csak 
így természetes és eredményező. A nyalakodó 
pl. nem kap az inyencz eledelekből, az adako­
zást (ha erkölcsi értéke van) ujabb engedelem­
mel jutalmazzuk az adakozásra.Különösen óva­
kodni kell attól, nehogy imádkozással, munká­
val s több effélével büntessünk ! Ezeket szeretui 
kell a gyermeknek, miért gyülöltetnők hát meg 
vele? A koplaítatás, verés csak az utolsó eset­
ben alkalmazható; különösen ez utóbbi, mert a 
becsületérzetet mélyen sérti, sokszor agyon 
is üti . . . 

De legfontosabb a fegyelmezésben az anyai 
szeretet s az apai tekintély, — mik ugyan a 
családban már a természet kötelékénél fogva 
meg vannak; mégis hányszor megsértjük ezt, 
midőn gyermekeinket minden kis hibáért erősen 
korholjuk csúfoljuk (mert hihetetlen, de ilyen 
szülő is van), őket becsületökben sértő szavak­
kal illetjük! Óvakodjunk sérteni a gyermek 
szemeiben az eszményt, mit bennünk épen a 
szeretet és tekintély után ítélve, lát! 

Az elsorolt eszközök s a környezet jó 
példája megteremti az igazi fegyelmet, mely 
eleinte öntudatos, de határozott engedelmesség­
ben nyilatkozik, a későbbi korban pedig bizton 
vezérli növendékeinket az élet utjain, az erköl 
esi tökéletesedés felé. 

Nagyvilági hírek. 
— JDiplomacziai körök, Bécsben leg 

alább, nagyon nyugodtan fogadták a hírt, hogy az 

oroszbarát Rlstics János lép Szerbiában a kormány 
élére; ugy vannak meggyőződve, hogy Szerbia, 
karja vagy sem, kénytelen Magyarország irányá­

ban folytatni eddigi barátságos magatartását. — 
ifiorvu-Weieskirchenbőt irják, hogy az 
ottani lovassági hadapród-iskoláhan közelebb bün­
tetés terhe aiatt megtiltották a magyar növendé­
keknek a magyar nyelven való társalgást, még 
szabad óráikban is. — Bécsben valaki már föl­
ette a bazilika-sorsjáték legutóbbi főnyereményét, 

melyet Szűcs Viktor temesvári hivatalszolga zálogba 
ada egy nőnek, ki aztán Bécsbe utazott. — föu-
rrsgyorgyevics György berezeg Szentpé­
tervárra érkezett s a czár e napokban fogadta. — 
Belgrádban szerdán este egy fiatal emberek­
ből álló csoport Garasanin volt szerb miniszter 
lakása elé vonult és ott a házablakait bezúzta, mi­
közben O r o s z o r s z á g o t é l t e t t é k , magára 
Garasaninra és Ausztria-Magyarországra pereatot 
kiáltva. Garasanin ezen tüntetés folytán a kéznél 
levő revolverből a tömegre lövéseket intézett, mi­
nek folytán egy ember megsebesült. — Király­
nénk testvére : Alengon herczegné, a szeren­
csétlen végei ért II. Lajos király egykori menyaez-
szonya, aggasztóan beteg. Még pedig nem csak 
teste, banem leiké is szenved s a dr. Kraft Ebing 
bires gráczi elmegyógyintézetében helyezték el. A 
herczegasszony most, 41 éves, szép megjelenés, s 
tizenkiíencz éve van férjnél. Betegsége tavaly nyár 
óta datálódik. SuJyos betegen, vörheoyben s torok-
lobos bajban feküdt, mikor a bergi kastélyban le­
folyt a király-tragédia, a mi nagyon rosszul hatott 
lelkére. Azóta sem gyógyult föl teljesen. Mig a la­
pok annyit írtak róla s mig egyesek indiskrét fan­
táziája regényekben s drámákban szerepeltette őt; 
addig a berczegnő lelkére a melancholia borúja ne­
hezült. Ideges, ingerlények és szomorú volt, enni 
sem akart. A tél folyamán baja csak fokozódott. 
Tavaszszal férje Meranba. vitte, hol a beteg her-
czegnö fivére: dr. Károly Tivadar he rezeg is időzött 
nejével. De a testvéri s hitvesi szeretet gondossága 
sem volt képes földeríteni a búskomor herczegnő 
lelkét. Sőt mind sűrűbbé kezdtek válni a haííuezi-
nácziók is. Az Alengon herczegné baja, mint irják, 
nem oly aggasztó, mint például a cumberJandi ber-
czegoéé. — A német császár és fies, hétfőn 
búcsúztak. A császár a délután folyamán fölkelt 
ágyából; a trónörökös és neje pedig meleg bucsu 
után este Londonba utaztak. Apa és fiu betegségé­
ben állítólag egyaránt javulás állott be. A berlini 
lapoknak következő hivatalos jelentést küldték 
meg: flŐ csász. és kir. fenségének a trónörökösnek 
egészségi állapota átalában kielégítő, ugy hogy ő 
fensége jól érzi magát s szokása szerint sokat jár 
a szabadban. Ellenben a gége hosszantartó helyi 
báni alma következtében beállott rekedíség még 
nem szűnt meg s további helyi kezelést tesz szük­
ségessé. Császár ő felségének és a trónörökös ő 
fenségének óhajára a küszöbön álló angliai tartóz­
kodás idején az itteni tekintélyek által meghívott 

munkálódhatik nagyszerűbbnél nagyszerűbb művész, 
még csak rá se hederitenek, jutalma viz mellett 
száraz kenyér. 

A bolond fényes paloták csiszolt padlóin, ran­
gos emberek között, felemelt fővel henczeghet 
bölcs szalmakunyhóban sanyarog, nagyritkán, 
szép szerényen viseli magát, megtűrik maguk közt 
az urak. 

A bolondnak mindig elismerik az ő bolond­
ságait, de a bölcsnek soha az ő bölcsességét. 

A bolondnak szabad hazudni nyakra, főre; Í 
bölcF, ha egyszer téved pálezát tőrnek felette. 

A bolondnak szabad mást megsérteni, de a 
bölcset mások sértegetik. 

Ha egy bolond meghal, mindenki sokáig em 
legeti; a bölcset csak ritkán emiitik fel, legtöbb­
ször a kakas se kukorékol utána. 

A bolond rózsákkal disziti felmagát, azért ma­
rad a bölcsnek csupán a tövis. 

A bolonddal mindenki mulat, a bölcscsel leg­
többen unatkoznak. 

A bolondnak szabad, bármily nagy urnák bün­
tetlenül szeme közé vágni az igazságot; a bölcs, ha 
kimondja, keresztre feszitik, máglyára itélik. vagy 
méregitait itatnak vele — példa reá Jézus, Sokra-
tes, Gallilei stb. más. 

És így tovább, a bölcs mindenütt a kurtábbat 
húzza, valószínűleg rájöttek az emberek erre a 
bölcs igazságra régen, azért van olyan sok bolond 
és olyan kevés bölcs a világon. 

Tulajdonképen miben különbözik hát a bölcs 
a bolondtól, hogy az emberek ilyen éles különbséget 
tesznek közöttük. 

Semmiben sem, mert a bolond bölcs az ő bo­
londságaiban és a bölcs bolond az ő bölcsességeiben 
Az a bolond sóba se mond olyant, a mit a többi bo­
londok azonnal meg nem értenének; de a bölcs 
sokszor állit olyant, a miben az emberek fönn­
akadnak. 

Bolondnak lenni tehát nem bolondság már 
csak azért sem, mert a bolondok világ kezdetétől 

fogva megvoltak, és világ végéig meglesznek örö-
kitve; a bölcsek prdig — száz közül egynek marad 
fenn az emléke; ezt is ezer ember közül egy ha 
ismert, a bolondot pedig ismeri mindenki, nem 
csoda, hasonló hasonlót keres, egyik bolond a má­
sikhoz pedig természet szerint ragaszkodik. 

így maradt fenn az a sok emlék, ugyanis : 
„Egy bolond százat csinál." 
„Minden bolondnak tetszik a maga sapkája." 
„Bolondok és gyermekek igazságot beszélnek." 
„ A bolondnak több a szerencséje,mintáz esze." 
„Ha a bolondok nem ennének búzát, gabonát, 

olcsó volna a kenyér." 
„Ne küldj bolondot a vásárra." 
„A ki bolonddal fogódzik, maga is bolond az." 
„A bolond pinczében is megnő." 
„A bolond, ha karót ültet,.az is kivirágzik." 
„Várakozás-, türelembe sok bele bolondul." 
„A bolond ugy beszél, a mint szájára jön." 
Az asszony, a szerencse és pénz, minden bo­

londnak hódolni kész " 
„A ki egyszer megbomlott, bolond marad az." 
„Nincs minden bolond megnyírva." 
„Minden embernek el kell járni a maga bo­

londját." 
„A ki bolonddal fekszik le, bolonddal kél fel." 
„Egyik bolond megismeri a másikat." 
„Szaváról lebet megismerni a bolondot." 
„A bolond mindig nevet." 
„A ki süket, bolond is." 
„Bolonddal nem jó elindulni." 
„Urnák, bolondnak engedelmeskedni kell." 
„Pénzért a bolond is tud vásárolói,8 stb. 
Ha ezen emlék-mondatok nem bírnának reális 

alappal, akkor bizonyára nem maradtak volna ilyen 
sokáig életben. 

— Egy bolond százat csinál. Mivel ? Talán gya­
korlati eljárással, a megtestesült példával, mert az 
tudni való, hogy a példa vonz. A bolond nem szó­
nokol az országházban, nem prédikál a templomban, 
mégis száz lép nyomdokába; a bölcscsel éppen meg-
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dr. Mackenzie fogja a gyógykezelést, dr. Wegner és 
dr. Landgraf kisérő orvosokkal egyetértőleg végezni, 
miután erre vonatkozólag orvosi tanácskozások 
folytak. A legutóbbi vizsgálatok arra mutatnak, 
hogy a helyi baj bár lassan, de biztosan gyógyului 
fog." — A Miistíes-miniszteriusn Belgrád­
ban megalakult. Az uj kabinet módosítani akarja az 
alkotmányt s helyreállítani a jó viszonyt Oroszor­
szággal, de különben legalább most még azt hirdeti, 
jó barátságban akar maradni Ausztria-Magyaror 
szaggal is. Hogy e szép szándéka meddig tart, majd 
megválik, ha Oroszország megint valami akczióhoz 
kezd a Balkán-félszigeten. — Az angol kor­
mánynak kétféle baja is kezd támadni kifelé. 
Francziaország igen kereken ellenzi az egyptomi 
egyezményt s ebben Oroszország támogatja; Ázsiá­
ban pedig Anglia védeneze: az afgán emit szoron­
gatott helyzetbe jutott a lázadókkal szemben s bu­
kása várható. Ezzel Oroszország megint nagyot 
nyer Keletindia felé való útjában. — Olaszor­
szágban élénk izgatás indult meg a pápasággal 
való kibékülés ellen. Utczai tüntetések folynak, a 
mi különben nem bizonyítja, hogy nem volna jó, ha 
létre jöhetne a kibékülés. — Bismarck her* 
czeg állapota rosszabbra fordult, éjjeli nyugalmát 
heves idegbántalmak zavarják. — Varsóban 
orosz ezári ukázt várnak, mely a lengyelek és oro­
szok teljes egyenjogúságát fogja kimondani, de 
egyúttal minden elemet, különösen a németeket, 
még jobban megszorítja. — Vilmos német csá­
szár már annyira jobban van, hogy kedden kihall­
gatáson fogadta a rendőrfőoökö!; Parisban a bou 
levardokon épen akkor kínálgatták a legfrissebb la 
pokat azzal a hírre), hogy „Vilmos császár meghalt" 

Hazai hírek. 
— Mosonybál óriási tűzvészről jelente 

nek a „B. H."-nak. A tüz múlt szombaton d. e. 11 
órakor ütött ki s estig 24 házat és 25 pajtát ham 
vasztott el, de akkor szerencsésen sikerült végre 
lokalizálni, a mi a városi és környékbeli tűzoltó 
ságnak köszönhető. — Kolozsvárit a Bartba 
Miklós és Erdélyi Béla közötti párbaj ügyében meg 
volt a tárgyalás. Bartha egy napra és Erdélyi pedig 
egy hétre elitéltetett. Midőn ugyanis az 1884-ben 
bevonult kormánypárti jelöltek kővel rnegdoháltat-
tak, Erdélyi feljelentette az „EH." egyik munka­
társát kődobálásért. Az „Eli." erős támadása lőn 
a párbaj oka. — Az árviz. A Tiszán mindenfelé 
apadást észlelnek, de a védelmi munkálatokat még 
minden vonalon folytatják. Tizenkét napi hasztalan 
küzködés után megfékezték végre a kis-tiszai sza­
kadás áradatát is. Á bevert czölöpök most már szi­
lárdul állanak a homokos talajban, közéjük földet 
és rőzsét hánynak az ár feltartóztatására, melynek 
folyása olyan csöndes, hogy szinte álló viznek lát­
szik. A körgáttal és a holt-tiszai átvágással már a 
napokban elkészültek. Hódmezővásárhelyit a vasúti 
töltés annyira meg van erősítve, hogy a legerősebb 
áradatnak és vizbőségnek is ellenállhat. A szegé­
nyebb gazdáknál, a nagy ijedelem és kiálíott szen­
vedés után, a nyomor jelentkezik, nem lévén miből 
megélniök. Segély-adományok pedig igen gyéren 
folynak. A vásárhelyi határban vízmentesen maradt 
dohány ezer hold terület termése megmentettnek 
monhható. Makónál a Tisza apadásának nyoma nem 
látható, sőt a kereszttöltésnél, az ágostoni és dinye 
szegháti gátnál még áradt is a víz. A helyzet mind­
azonáltal teljesen megnyugtató, úgyannyira, hogy a 
gátoktól a munkásokuak több mint felét elbocsátot­
ták. A dinyeszegháti gátnál működő központosított 
szivattyú hatalmas szolgálatot tesz és a szárazér 
veszélyes, felesleges vizét az árterület kiöntésébe 
pár nap alatt átvihetik. Leiénél a viz jelentéktelenül 
emelkedett. Rapaics kormánybiztos a kistiszai sza-
szakadásnál személyes felügyelet alatt eszközölteti 
a betömési munkálatokat. A múlt éjjeli szél és eső 
a gátakban mi kárt sem tett, a gátak erősen álla­
nak. — Harcz rablókkal. Újvidéken vasár­
nap éjjel valóságos harcz folyt; két óra hosszáig 
tartott a fegyverropogás. A dolog ugy esett, hogy 
két, régóta körözött rabló ott mulatott egy lebuj-
ban s ez a csendőrség tudomására jutott. Négy 

csendőr megjelent a mulatóhelyen, de zárt ajtókra 
talált s a zörgetéare a rablók lövéssel feleltek. A 
csendőrök nem sokára segítséget kaptak. Megjelent 
Halló István csendőrhadnagy néhány legÓDynyel s 
később egy szakasz katona is. Mikor a házat körül­
fogták, a vakmerő rablók áttörték a szoba gyenge 
mennyezetét s a padlásra hatolva, onnan kezdték 
lövöldözni az ostromlókat. Kitűnő revolverekkel, jó 
sok töltéssel rendelkeztek s a tető védte őket 
Végre is az egyik rakló előbujt, szökni akart, de 
abban a perezben halálos golyóval mellében rogyott 
össze. Ki is adta leikét nem sokára. A másik azon­
ban folytatta a lövöldözést, mire a esendői-hadnagy 
megparancsolt*, egy csendőrnek, hogy mászszék a 
tetőre, a rabló után. A csendőr félénken kezdett a 
vakmerő vállalatba, mit látva egy vitéz őrmester, 
maga ajánlkozott, hogy fölmegy helyette. S meg is 
tette. Nem tért vissza akkor sem, mikor a rabló 
golyója vállon találta. A rabló maga is meglepetve 
nézte a bátor katonát s végre is megadta magát. A 
jómadarat Csosics-Yukovics Lázárnak hívják s öt­
száz fit van kitűzve a fejére. Elfogatásakor orosz, 
franczia s német pénzt is találtak nála. Egy ízben., 
a mikor el akarták fogni,három csendőrt lőtt agyon 
s ugy menekült. — A nagyszebeni jogaka­
démia már csak a multté. Fölösleges volt, végét 
járta régen, míg e héten végleg bezárták, a mint 
ezt a közoktatási miniszter elrendelte. A föloszlatás 
ünnepi komolysággal, de hivatalos egyszerűséggel 
történt meg. Egy tanár beszélt, egy hallgató köszö­
netet szavazott a tanároknak, az igazgató föiosz-
latottnak jelenté ki az akadémiát,lezárták az anya­
könyveket s aláirtak. — Mégi pör* A borsod 
miskolczi kiházasitó egylet büopere e héten került 
tárgyalásra a kir. tábláo. A tizenhat év óta buzdító 
és annak idején nagy port felvert bűnügyben a kir. 
tábla megváltoztatta az első bíróság ítéletét s a 
négy fővádlottat börtönbüntetésre ítélte. Nevezete­
sen Eördögh Istvánt öt évi, Deutsch Sámuel bűn­
segédet négy évi börtönre. Még pedig hűtlen pénz­
kezelés vétsége miatt. 

Debreczeni hirek* 
— Előléptetések. A helybeli magy. kir. 

állami dohánybeváltó tisztikarban közelebb több 
előléptetés történt, így: Szakolezay János tiszt­
tartó hivatali főnök lett s előléptek Svoboda Lő-
rincz és Peíczer Zsigmond Ill-ad oszt. kezelőtisz­
tekké. Mogyarossy Árpád volt gyakornok hivatali 
tiszt lett s Temesvárra helyeztetett át. — Mine 
vezés. A debr. magy. kir. pénzügyigazgatóság, 
Fejes István adóhivatali gyakornokot a békési kir. 
adóhivatalhoz Vl-ed oszt. adótisztté nevezte ki. — 
Az artézi kut munkálatai, a nagytemplom 
előtt, még mindig szünetelnek, mert a fúró kivéte­
lével vannak a munkások elfoglalva. Remény azon­
ban van rá, hogy rövid idő múlva sikerölni fog a 
fúrót kivenni s újra folytatható lesz a munka. — 
Uj honvédzászlóalj JDebreczenben. A 
városunkban elhelyezett katonaság létszáma ismét 
megszaporodott. Ugyanis kedden d. u. jött Debre-
czenbe, mint uj állomáshelyére, az eddig Karezagon 
állomásozott 47-ik honvédzászlóalj. Az indóháznál 
megérkezésekor kint volt Giczy Béla altábornagy is. 
A 47-ik zászlóalj a Tóczó mellett levő kaszárnya 
ban helyeztetett el. E zászlóalj parancsnoka Rutt-
ner Kálmán százados. — Hajduvármegye 
postaforgalmi*. A magy. kir. postaigazgató­
ság közé tette Hajduvármegye területén az 1886 ik 
évben eleit postaforgalmat. A legfőbb adatokat itt 
közöljük : Forgalmi 

bevétel kiadás 
B.-Ujváros 61,586 13,599 
Csege 15,703 5903 
D e b r e c z e n 2.189,821; 2.302.140 

„ állomás 
vaspálya 48.998 25,060 
Péterfia 35,350 

Esvek 25,116 7303 
F.-Józsa 1057 801 
Földes 40,895 12,654 
Hadház 34,650 9563 
H.-Böszörméoy 1.161.143 40,168 

fordított a viszony. Száz bölcs se csinál egy bölcset. 
Hány száz dámagog, philolog, astrolog, paedagog 
magyaráz, tanit a kimerülésig évente százat, ezret 
és utoljára egy bölcset se adlak a világnak. 

Hanem egy bolond ad száz bolondot, mig száz 
bölcs beszédéből gyakran egy ember se képes egy 
okos syllogismust levonni. 

—- Minden bolondnak tetszik a maga sapkája. 
Hogyne, fiikor már a gyereknek is tetszik, ha uj 
kalapot kap. Hát még az a sok dandy 1 gaDgosan 
lépeget, ha tudja, hogy legalább a eyliodere ragyog. 
De a bölcs hányszor vágja bosszúságában foldböz a 
kalapját, sokszor a fejét is szeretné lerántani vele. 

A kettő közül melyik hát az okosabbik bolond? 
Hölgyeink kalapjáról még szólni se lehet, ez 

minden kritikán alul áll, vagy felül, a hogy tetszik, 
mert az a sok tarka bolondság meghalad minden 
bolondos agyrémet; legfeljebb azt lehet rá mon­
dani, bolondos gyönyörűség, mi néha gyönyörű bo­
londság, hanem drága. 

„Bolondok és gyermekek igazságotbeszélnek," 
Mai napság már olyan hamar fejlődik az ifjú­

ság, hogy gyermekek nincsenek is, így tehát bolon­
dos gyermekek sincsenek, a mi bolondjaink pedig 
sokkal öregebbek, semmint gyermekek lehetnének, 
így tehát az igazság kimondása csak bolondok pri­
vilégiuma. A bölcs pedig sokkal okosabb, semhogy; 
olyan bolond legyen, hogy az igazságot kimondja,] 
mert tudja, hogy a torkára forr. Hogy csak bolond-j 
tói hallunk valót, ez csakugyan valódi bolondság ési 
pedig bolondos valóság. I 

„A bolondnak több a szerencséje,mint az esze." ] 
Éz csak onnan ered, mert a szerencse vak,; 

s igy nem tudja megkülönböztetni az okosat a bo-j 
londtól. Különben az valódi szerencse, hogy a bo-! 
londnak kevesebb az esze, mert ha esze volna több,: 
akkor szerencséje lenne kevesebb, már pedig a; 
szerencse úgyis ritkán járja a bolondját a világban.; 

„Ha bolondok nem ennének gabonát, oksó; 
volna a kenyér." 

Ha a gabona olcsó, akkor a bolondok nem! 

Dorog 44,027 11,775 
Nánás 95,150 3-1,914 
Sámson 8056 2536 
Szoboszló 91,554 25.827 
Kába 57,638 13,725 
M.-Péres 2154 2509 
Nádudvar 72,704 32,172 
P,-Ladány 127 980 52,737 
Szovát 5014 2381 
Téglás 13,917 3604 
Tetétlen 11.091 4429 
V.-Pércs 9613 7162 

Összesen : 3.lu8,115; 2.596,947 
^ E postahivatalok fentartabi költsége tett 50,926 
frt 8 krt. (Debreczenben 35 ezer frt); a jövedéki 
bevétel volt összesen 107,530 frt 45 kr. A megye 
területén 1886-ban feladatott 2.590,704 drb levél­
postai, 165,870 drb. kocsipostai küldemény 532,656 
kiló súly, 20,263,876 Jrt értékkel. 

— Mymen. Özv, Katz Sámuelné leányát, 
Kardos Matild kisasszonyt, dr. Kardos Samu ügy­
véd nővérét, eljegyezte dr. Hamvai Lajos B.-pestről. 
— V e c h s l e r Adolf e bó 22-én d. u. 5 órakor 
tartja egybekelés! ünnepélyét W e i s z Róza kisasz-
szonynyal. Áldás frigyökre. 

— Halálozások, Thury N a g y Dániel 
honvédszázados, városunk széles köreiben ismert 
és kedvelt férfiú, életének 60 ik évében elhunyt. 
Temetése teljes katonai disz és nagy közönség, va­
lamint a polgári hatóság impozáns részvétele mel­
lett hétfőn ment végbe. Áldás a derék katona és 
kedvelt férfiú emlékezetére. — F e k e t e Kálmán 
távirdai tiszt, e bó 9-én 33 éves korában eihunyt. 
— Dr. B a k o s Mór negyedéves hittanhallgfitó. fő­
iskolánk jeles növendéke virágzó ifjú korában e 
héten meghalt. 

Újdonságok. 

esznek kenyeret, hát mit? Húst — azt a bolondok, 
azért olyan zsírosak a hentesek. Ki okosabb már 
most, a bolond, a ki húst eszik, vsgy a bölcs, a ki 

enyér mellett teng? Az okosak bölcsessége tehát 
nem egyéb, mint savanyu kovász. A bolondok jó­
kedve pedig nem más, mit hus és vér szikrája. 

„Ne k-íldj bolondot a vásárra." 
A ki bolondot küld a vásárra, el lehet rá ké­

szülve, hogy kolbász helyett botot vásárol. 
„Aki bolonddal fogódzik, maga is bolond az." 
Azaz bolond csak bolonddal indul el, mert 

megértik egymást, mig ha bölcscsel indulna el, 
könnyen hajba kapnának a bölcs bolondságokon, 
vagy jobban mondva a bolonditó bölcsességeken. 

„A bolond pinczében is megnő." 
Igen, mert a bolondok gomba természettel 

bírnak; mert, ha nem olyan természetűek volnának, 
nem lennének olyan szaporák. Mégis a bolondok 
olyan kitűnő, derék legények néha, hogy a királyi 
testőrségben is figuráinak, a hol a szegény bölcs 
kalapemeke köszönti. 

„A bolond, ha karót ültet, az is kivirágzik." 
Igen, kivirágzik, mert nem annyira észszel, 

mint szerencsével dolgozik. 
Azért van a bölcseknek rendesen olyan kevés 

szerencséjük, mert az alkalmas időt, annak rendi 
módja szerint elbölcselkedik. 

„Várakozás-, türelembe sok bele bolondul." 
A ki türelemmel vár, az remél, igy tehát a ki 

várakozás-, türelembe bele bolondul legalább re­
ményteljes bolond. A bölcsek küzdenek, azért nem 
várnak semmit és épen ezárt váratlanul megbo­
londulnak. : 

„A bolond agy beszél, a mint szájára jön.44 j 
Ezek legalább becsületes emberek, nem hi-

meznek-hámoznak sokat, hanem adják ugy, a mint 
szivük sugallja, mig az okosak addig huzakodnak 
jobbra, balra, mig végre egy oldalra se lyukadnak 
ki és az igazság benn marad a zsákban s helyette 
rendesen vagy hazugságot vagy ostobaságot mon-! 
danák. ] 

— A képviselőválasztág pénteken 
d. u. ment végbe, oly példás rendben és csendben, 
mely alig vert hullámokat.' Még a kihirdetett ered­
ményekre is alig egy pár „éljen" hangzott föl A 
választás eredménye, mly a délutáni órákban hir­
dettetett ki, a következő : Az I-ső kerületben (ered­
mény kihirdetése 6 órakor) kapott T h a l y Kálmán 
388 szavazatot, dr. C s i k y Kálmán 174 szavazatot. 
A függetlenségi párt többsége 2Í4L. 

A H-ik kerületben (eredmény kihirdetése d.u. 
5 órakor) kapott gr. D e g e n f e l d Lajos 480 sza­
vazatot, M e z e i Ernő 331-et. A kormánypárt több­
sége : ±4:9. 

A Ill-ik kerületben (eredmény kihirdetése 3/4 
6 órakor) kapott E ő r ö s s y Sándor449 szavazatot, 
V á 1 y i Árpád 387-et. A kormánypárt többsége: 62. 

— A helybeli ref. leánynevelő" 
intézet növendékei kegyeletes ünnepélyt ültek e 
héten V a 1 i c s Antalné alapitónő emlékezetére. A 
növendékek kivonultak a ezegléd-utczai sírkertbe, 
hol H a j d ú István, tanár, tartott megható s a 
növendékek értelmi fokához mért emlékbeszédet! 

—• A csolmakázó egylethez múlt va­
sárnap tömegesen rándult ki a közönség, de a rossz! 
idő megzavarta a mulatságot, s az ünnepélyes meg­
nyitás mára, vasárnapra halasztatott. A tó különben 
most igen jól néz ki s tükrén vidáman himbálóznak 
a kitatarozott s újonnan festett csolnakok, sanda­
lmok és regatták. A mai megnyitásra különben 
most kettőzött erővel készül a derék egyesület s 
gondoskodni fog, hogy a közönségnek többféle szó­
rakozásban legyen alkalma résztvenni. Természete­
sen lesz czigány is s halászat, melyet már a múltkor 
is tartottak, s eredménye sok szép kifejlett és egész­
séges hal lett. 

— A helyi teher vasút idegrázó szeren­
csétlenség okozója volt csütörtökön délután. A pé­
terfiai vonalrészen ugyanis BékessyL. gazd1. int. tan, 
6 éves fia pajkosságból a rohanó vonatra feika-; 
paszkodott, s mikor már karja nem bírta a kapasz-j 
kodást, lezuhant, lába pedig a kerék alá jutott, mely! 

azt a szó szoros értelmében összezúzta,úgyannyira, 
hogy a sérült részt dr. P a l l a y és dr. C s i k ó s 
megjelent orvosoknak térden alul amputálni kel-

„Az asszony, a szerencse és pénz, minden bo­
londnak hódolni kész." 

Minő szerencse bolondnak lenni! Az asszo­
nyok azért hódolnak ugy a bolondnak, mert tudják, 
hogy ő velük se lehet egy könnyen tisztába jönni. 
Aztán, ha a bolondnak pénze van, az asszonynak 
mindig áll a díoom, dánom; de ha a bolond pénze 
„fucscs", akkor az asszony is „fucses." 

A mi az asszonyokat illeti, a legokosabb asz-
szony rendesen a legfurfangosabb bolond is,ő velük 
szemben a legnagyobb bolond is észre tér, az az 
idővel észre veszi, hogy derekasan bolonddá tar­
tották. 

„A ki egyszer megbomlik, bolond marad az." 
Minden emberben meg van Ariadné gombo 

lyaga, ha e gomolyagot hübele-balázskéot legom 
bolyitva összezilálta, a labyrintból nem vezeti ki 
többé semmiféle istenség. 

„Nincs minden bolond megnyirva.s 

Az igaz, hanem a bölcsek nyirás nélkül is 

lett A beteg állapota — jelen sorok írásakor — 
daczára a Mállott óriási fájdalomnak, nem ad ko-
moly aggodalomra okot. És most szóljunk a helyj 
vasútról ugy és akként, mint az az ily balesetek 
számát szaporíthatja. Tudnivaló dolog, hogy váró. 
sunkban az utolsó perczig, mindig lóvuoatu vasút. 
ról volt szó, mely — bárki mit beszéden, erős feaill 
kocsis kezében mégis hamarabb állitható meg és el­
lenőrizhető, mint bármely szerkezetű gőzgép De 
eltekintve a jelen esetben ettől, nem értjük, miért 
van megengedve, hogy öt, hat teherhordó kocsi egy 
végtében végig mehet a városon, mig a személy. 
szállító kocsi közül csak háromnak szabad közle­
kedni, holot', ha személyszállító kocsinál történik a 
fennebb említett pajzánság, lehetetlen, hogy azt &z 
utasok észre ne vették volna. Továbbá, ha már ez 
ag anomália meg.-ngedhető egy népes városon ke­
resztül, hogyan van az, hogy nem gondoskodik az 
igazgatóság egy állandó őrről, ki a voDat hátsó 
részéről ügyelne fel. A jelen és második súlyos 
eset intő példa arra, hogy rendőri utón is a legszi­
gorúbb óvintézkedések télessenek meg, mielőtt a 
teherszállító kocsik közlekedése felsőbb helyről be-
szöntettetnék, mely egyértelmű volna a helyi vasút 
vállalatának m e g b u k á s á v a l . Abból a szép 
bevételből, melyből oly szép összegű igazgató­
s á g i honoráriumok járnak ki, lehetne az ily eshe­
tőségek meggátlása végett egy állandó vonátfelvi-
gyázót is alkalmazni, mert, ha a harmadik ilyen 
eset találna ismétlődni — a mitől isten óvjon, -. 
akkor lelkiismeretlenség, mi több: bün volna meg­
törni, bármily előnyös közlekedési eszközt egy 
népes városon keresztül. 

— Vasúti menetrend változás. A 
magy. államvasutak fültk-miskolczi, Szabadka sze­
gedi vonalain, valamint az állami kezelés alatt álló 
debreczen-büd-szent-mihályi vasu.'on jun. 15-tól 
kezdve változás állott be a menetrendben. E szerint 
a debreczen-hajdú-nánási vasúton Debreczenböl 
(magyar államvasutak indóházától) a vonat d u. 3 
óra 34 perczkor indul (eddig 3 ó, 50 p.) s Bfld-
Szent-Mihályra este 6 óra 50 perczkor érkezik, 
(eddig 7 ó. 30 p.) s Büd-Szent-Mihályról reggel5 ó. 
30 perczkor indul (eddig 5 ó. 5 p.) s Debreczenbe 
8 ó. 44 perczkor érkezik. 

— jMagyar mintlen izében. Az el­
hunyt s nagy népszerűségnek örvendő Túri Nagy 
Dániel honvédszázados, kit mindenki csak „Dani 
bácsitt-nak nevezett, arról is nevezetes volt, hogy 
soha sem ejtett ki egy német szót sem, sőt a német 
származású szók használását is gondoson kikerülte 
s erre már egész szótára volt, melyet azon vendég-
lében, hova járt, minden pinczérnek értenie kellett. 
Igy a fél „virslinek" „egy fogatú", az egész pár 
„virslinek" „kétfogatú3, a „kiflinek" „holdvilág", 
a „kriglinek" „füles", a „snittnek,, „bicska", a 
„szalvaíádénak" „göngyölög" volt nála a neve. 

— 1!€tlált gyermek hulla. A Cserén 
egy csecsemő dunnába pólyált hulláját találták mrg. 
Ez ügyben megtartatott az orvos rendőri bonczolác, 
mely azt konstatálta, hogy az illető fiúcska körül­
belül egy hetet élt s éhség következtében halt 
meg. — Ez méginkább, megerősíti azon gyanút, 
hogy itt rejtélyes bűntett fordult elő. 

— A vak és a béna* Nem a gyermek­
olvasmánynak való érzékeny történetről van szó, 
mikor a vak izmos vállaira emeli a bénát s ennek 
útmutatása szerint áthalad vele a megáradt pata­
kon. Az efféle elavult históriák ritkán esnek meg a 
modern világban. A mi torténetecskénk komikt.t 
izü s a városunk egyik utczáján esett meg. Hőse kés 
koldus. A „vak" állandó alakja az oteza-sarknak. 
A mint kalapját siránkozó arczczal előre nyujtá 3 
niebette a vezető kis lányka kuporgott, szánalmas 
egy képet alkottak. Hullott is a kalapba gyakran 
krajczár. Megirigyelhette ezt egy „béna" kolléga, 
mert ép a szemközti utczasarkot foglalta el, kopogó 
falábbal verdesve az érzéketlen kövezetet. A kis 
leányka megsúgta ezt a vaknak, ki éktelen dühre 
fakadt a konkurrens ellen. Elébe vezettette magát s 
oda érve, — csoda történt: a vak látni kezdett. 

Folytatás a mellékleten. 

„Minden embernek el kell járni a maga bo­
londját." 

A bolondság tehát olyan táncz, a mely mind­
nyájunkkal közös. Zene nélkül nincs táncz. Már 
most az a kérdés, ki muzsikál? a bölcs-e és a bo­
lond járja, vagy a bolond és a bölcs járja? 

Ha az ember magáért járja a bolondját, még 
csak hagyján,de ha másérti ez már megveszekedett 
bolondság. 

„A ki bolonddal fekszik le, bolonddal kél fel." 
Az természetes, de sokszor az ember okossal 

fekszik le és bolonddal kél fel. Hányszor világosodik 
ki hosszú éjszakák után egy szép reggelen, hogy a 
bölcs nagy bolond volt. 

„Egyik bolond elismeri a másik bolondságát." 
Ez már szép dolog, de a bölcsek, ezek soha se 

pkarják elismerni egymás bölcsességét. Mindegyik 
többet tart magáról, mint felebarátjáró). 

„Szaváról lehet megismerni a bolondot"4"' 
A bolond egyenes beszédű, azért könnyen; 

megismerni, de a bölcs beszéde körmön font, azért 
sokan körmön font ostobának tartják. 

„A bolond mindig nevet." 
Hogyne nevetne, mikor nevet rá az egész vi­

lág. A nevetés pedig olyan, mint az ásítás — ragad. 
„A ki süket, bolond is." 
E két dolog egymás mellett nagyon jól meg­

férhet, mert süketnek lenni sokszor hem csak jó, 
hanem hasznos is. Hogy bolondnak jobb lenni, mint 
bölcsnek, az már az eddig mondottakból eléggé 
kivilágosodott. Hanem a süket, ha okkal-móddal 
-süket, lehet nagyon okos és a bolond, ha tudja, mit 

.csinál, lehet nagyon bölcs. 
| „Bolonddal nem jó elindulni." 
| A ki bolonddal indul el, rakja meg pénzzel a 
{zsebeit, mert a furfangos bolondságokat nem adják 
tingyen. 

„Urnák, bolondnak engedelmeskedni kell" 
Űr és bolond tehát egy vonalon áll. Igen, mert 

ur és bolond egy közös tulajdonnal bir. Bolondos 
szeszélyekben leledzik mind a kettő, vagyis mind­
egyik szeszélyes bolond. 

aPénzért bolond is tud vásárolni." 
Pénz nélkül küldte a mester inasát a kulacs­

csal borért. Hogy vegyek pénz nélkül? Eh, pénzért 
a bolond is tud venni. Az inas elment, visszajővén, 
odaadja a kulacsot. Nagyot innék a mester. 

Te bolond, hiszen üres! 
Ühm, a teliből a bolond is tud inni. 
Van ezeken kívül még egy nevezetes bolond" 

ságunk. A díszebéd és toaszt mánia. Most minden 
ünnepélynek vége díszebéd. 

A gondviselés nagyon kedvezően gondoskodott 
akkor az emberekről, midőn szájjal és gyomorral 
látta el, mert igy legalább az egész ünnepélyt, a 
sületlen toasztokkal együtt lenyelheti, melyből ren­
desen hiányzik a két leghathatósabb fűszer a Bors­
szem-Jankó és a Paprika Jancsi. 

J 



Melléklet a ..Debreezen-flagyváradl Értesítő" 25-dik számához. 
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Arra használta szemét, hogy botjával hatalmas 
ülést mért a béna falábár Í. EZ lebukott s a körül­
állók már sajnálkozni kezd'ek rajta, mikor hirtelen 
hét lábra ugrott s feledve bénaságát, meg'ámadó-
jára rohant. A dologból _ derekas verekedés támad­
hatott volna, ha a sarki konstabler arra nem ná-
ayozza lépteit. De a leálczázott koldusoknsk is 
volt annyi eszök, bogy a közös ellenség láttára ki 
béküljenek s mulatságos volt, a mint hirieieo futó­
versenyre keitek egymással. 

— Gyászjelenté*. Özv. Xadányi Sán-
dorné, szül. Kókay Nőtt Anoa, Xadányi Sándor és 
Kopp Sáodor unokái óévében is fájdalmas szívvel 
jelenti nának Körösnadányi N a d á u y i Kornélnak 
élete 32-dik évében, két havi súlyos betegség után, 
folvó évi jun. 17-kéo reggeli 4 órakor történt csen­
des ki multát A gyászszertanás f. é. jun. 19-kéu. 
d. a. 4 órakor a heh*, hitv. egyház szertartása sze­
rint.. Nigy-Mester utczai 1329. sz. h-izuál tartatik. 
honnan a megboldogult bük tetemei a Szent-Anna-
utczai sírkertbe, a családi sírboltba szállíttatnak. 
Mely végtisztességté/eire a rokoLOkat, barátokat, is­
merősöket és általában a t. közönségei bánatos szív­
vel meghivuj. Debr., 1887. jun. 17. Áldás poraira! 

— iftelograf és melót rop. Két uj ze­
nei szerszám ez, melyet a napokban mutatott be 
Jtiíes Carpentier Pariiban. Rögtön kísérletet is tet­
tek a két géppel. Saint-Saens zongorához ölt s el-
ját-zott egv rögtönzött zenedarabot, melyet a 
melograf villamos utOD azon mód leirt egy hosszú 
papírszalagra. Ezt a szslagot aztán beletették a 
iQí'lotropba s ráerősítették a zongorára s ez bámu­
latos hűséggel, .i legparányibb árnyalatok kifejezé­
sével eljátszotta a rögtönzött darabot. Hasonló rró-
doa sikerült egy másik darab utánzása ií.-Az ülé­
sen j**len voltak Polignae berezeg, Osmoud gróf, 
számos zeneszerző és érdeklődő. 

— Tertnény-piaczurtkon a folyó évi 
Június 17-én tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vás-árbirói hivatal: 
K«v m.-máz:-a felső ár. közép ár, alsó ár. 

Búza . . . . 840 
Kétszeres . . . 7 00 
Rozs . . . . 5.70 
Árpa . . . . 5.50 
Zab . . . . 5.50 
Tengeri . . . 5.30 
Köles . . . . 5.00 
1 zsák burgonya . 
100 ki. uj szalonna 54.00 
100 ki. háj . . . 54.00 
— JBUulá könyvtár. Mintegy 4 — 5 ezer 

kötetre menő könyvtár tétetik eladóvá városunk­
ban. A könyvtár nagyobb része cém*t müvekből 
áll, melyek felölelik vagy eredetiben vagy foru.iái­
ban a világirodalom legkiválóbb regényt it és ppyrb 
szépirodalmi müveit. A könyvtár ezenkívül számos 
magyar és franczia müvet is tartalmaz. Kiadó vágj 
egészben, vagy részbeu és pedig a lehető ieu:ut.i-
nyosabb árakon. Értekezhetni lapunk kia-Jójinál. 

— Értéktostsilei ketijelenté*. »'.A 
„Magyar Mercur* pénzügyi szaklap tudósítása,. A 
német császár rosszul léte és a német trőn&rökü= 
betegsége a amit hét közepe felé megakasztották a 
tőzsdék áremelkedő irányzatát. Különösen a nt'oj« t 
császár egészségi állapotát kísérik aggodalommal 
nemcsak a tőzsdei, hanem a politikai körök, mert 
igen erős gyökereket vert az a meggyőzedéi, begy 
az agg császár két szemétől függ a világ békéje. Á 
némft trónörökös haja hasonlóképen aggodalmakra 
ad okot, legaláb eddig azt hitték, hogy gyógy:that-
iao betegségben szenved. A most érintett két kö­
rülmény oly erős behatást gyakorolt a tőzsdére.: 

bogy még a német tőzsdéken végbemenő emi^iók 
sem akadályozhatták meg a foctosabbéríékpiíjirok 
áresését annál is inkább, mivel a loLdoni tŐ7?dé.v 
az Afganisztánból érkező hírek, melyik azt jelen­
tik, hogy az angolok által támogatott fejedelem 
nem képes leverni a lázadást, igen kellemetlenül 
hatottak. Szerencsére sz árcsökkenés nem volt je-: 
lentékenyés miután a német császár egészségi álla-, 
pota is jobbra fordult, a legutóbbi napokban ismét. 
javulás állott be a tőzsdei árfolyamokban, ucy hogy-
ma az árfolyamok a múlt hetekhez képen nem; 
nagy különbözetet tüntetnek fol. A részietekre 
térve megemlítjük, hogy osztrák hitelrészvécy' 
282-50 frtra esett, legutóbb emelkedett 285 írtra.: 
egyéb bankrészvények szintén javultak. A j á r a -
d é k p i a e z o o az első napokban ar-''iyl;-:g szliárd 
voit, csak miután Londonból alacsonyabb kurzust 
jelentettek, lanyhult e) az -ráívzat;" 4°,, magyar 
aranyjáradék lŐl"75-ig esett, u óbb javult 102-25 
frtig; papirjáradék 88 és S8'30 között mozgott. A 
he ly i é r t é k e k pisezán salgótarjáni köszéu-
bánja-és közúti vasút részvényei értek el teteme­
sebb áremelkedést, egyéb részvényekben csekély 
volt az üzlet. Yas u ti r é s z v é n y e k keveset vál­
toztak. S o r s j e g v e k erösebb áremelkedést értek 
eI-A v a l u t a olcsóbbodott. 

— Ingatlanok forgalma > a debre-
czeni kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó 
évijuo. ll-'ől 18 ig. Erdei János és oeje^ Vcrga 
Juliánná \eszik özv. Faragó Mihályné Geréb Juii-
árjna UÍÍVÍS mint gyám vargákért' 2 nyi'as szólíőjét 
350 frtéVt. — Zöld Andii s és uek- Szi!á«j" Jül'ánca 
vewik özv. Kovács Kvánné fláoii M^ia varga 
kerti sznllőjét 580 fitért — í)/v. Tóbiás Istvánná 
Major Juliánná veszi íd. Mén Gáoor és íáisai 
banki 6 boglyás -kas.-állóját 3400 fr» "rt — Mátbé 
Albert ve*zi Simon András Í* -: Viskói a Simon Sán­
dor csapókerti szőllőjél 100 írtéit — Röllig Eduárd 
és neje Horváth Juliáuua veszik Katona Péter és 
neje Szabó Mátia csapókerti szöllőjét 440 í r tér t— 
Erdei János veszi László Sándor ház. ondodi foide 
és szepesi tanyai földe V13 részét 600 írtért. — 
Horváth István és neje Szigeti Zso?.sánoa veszik 
Kozma Istvánná Szekeres Zeuzánna héz és ondódi 
szántóföldét 2200 írtért. 

— Halálozás. Nyíregyházán és környé­
kén mély és általános részvétet keltett C z u k o r ; 
József köz- és váltó-űgyvédnek. a nyíregyházi sta-j 
tusquo hitközség elnökének, 42 éves korábnn, vá­
ratlanul bekövetkezett hirtelen halála. Az elhunyt; 
egyike volt azon ritka jellemű és köztiszteletben 
álló egyéneknek, kit párt és felekezeti különbség 
nélkül becsült tisztelt és szeretett mindenki, kij 

vaiaba>VL'j«M;r.n'«f.ie r. Táisad-.liri téren is Cdak-jmegjelenni és a kiadóhivatal, mely fáradhatlanul 
nem minden mozyaouiban részt veti s aüg volt kör buzgólkodik azon, hogy irodalmunk jeles termékei-
vagy egye;i let, m l̂v :-.z eikunji. tevékenységének hez mindenki a legkisebb áldozattal juthasson, szer­
esá dozatkészs?gcuek h ..sznát ne vette volna. Ha-'kesztöségönknek átkiüdötte az 1. és 2. füzetet. Ha 
láia npmesak nagys ámu rokonságát, de száraos'az ajánlatot a külső kiállításon kell kezdenünk, ezt 
ismeiősí'it é"! ;s/»e óit )Í> gyászba ejté, s nogy mily'csak azéit t- -s/ü1-, rm rt az író neme maga- felment 
ritka rokonszenv LU \ . u't az elhunyt iránt, mu-'az HIÓI, hogy a tortáimat is ajánlanunk kelljen,— 
| a tu azon óuasi r e^ .é - . me'y hétfő délutáui teme-^nos tehát a kiálüiás csinos. ízléses és a mellett ele-
tésénél nyilvánult. A/, u... templom udvarán drJgáns, — J ó k a i Róza i.iuszfráczióval díszítve. 
Bárány Józstf debreceni i/.r. hitszónok tartott;Szinte fáj nekünk, hogy ma^a a nagj közönség csak 
m-gható jLígjar gyá^z les-zédel. rnig a temetőben.ralán e czikknnkből ve-z tudomást a regényről, 
dr. Meskó L-szio városi íőüg}é-z könnyezbhig meg-:mely ugy kompoziciójánéi, mint, humoros tartalmá-
ható szavakban ecsytelte az elhunyt kiváló tuijjdo-Jnál fogva a négy író cj/'ik legkiválóbb, legérdeke 
oait és érdemeit. Á»da& l'e:etíhe»len emlékű íéitiu'se^b müve. Ha Franezlí'orszagbí i egy daudet, egy 
emlékezetére 

C S A R N O K 
Karczolatok a hétről. 

A torna-majális. — 3Iire jó a tornászat? — Az igazság , 
— Bölcs intézkedés. — 1 íS pár. — A Komáromy-házjo&gy alkotónk 

búja. — Iliért tisztogatnak? 
Sohasem mentem mulatságba rosszabb kedv­

vel, mint múlt szombaton a tornászok majálisára. 
Nem tudom: mi volt annak az oka? Vájjon a gyer-
m-kek rosszasága; vagy talán a feleségem p'-nzt 
kért valamire, nem tudom. Talán hogy p-z ég is 
olyan szórnom arezot öltött, az hangolt íe. De oká­
nak kellett lenni, az bizonyos. I n g y e n csak nem.. ,. -
desperálok. Mégis elmeuiem; alig akadtam a zöld';°r

u s z o>- a l a c 

salyak közt az egyedüli keskeny bejáróra. No gon­
dolám, es már gH/á-' z á r t k ö i ü mulaf'ág; de 
másfeiől vigasztaa az a gondolar, hogy hiszen a 
memois/á^ba is szök ösvény vi-zet. S valóban 8.--
gyalok közé jutottam; most ?z egyszer nem a nők 
Ork bizel.-ek, — a tornas/.ok volt. k an ;-. o1 m :-
prdig m.udegyik eü)-e-iy s/.enc M)hnly. Ug\ ütőt1" k 
egymás' azokkal a -ékony ka.fukkhl n.'utha css-k 
i^azi sátánokkai verrk^d-F-: volnt?; c-r-kogy puff-
go't a sisak fi'jtiköi:! Ist nem. ha íz i g a z i b a 
meoDH, vájjon akkor is iudo»': ity fo.gatni HZ 
•••Izé-iV azon tünódum s nepfe e'öi ÖÍÜÜI dagasziá 
mellemet: de már igy johr: H maszka! S ez nem 
tréfa, ké em! Ha mindnvn' •, v.- y les"'ább roiee1. 
többen vüloának ]ó f j')t_:-zok. n^m vo'>«. szül ^ 
3 évg k;'!orjá '--odri s m s jobl u helybe h' ói 
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iyan vallják annak ká-
rk i-! M yen jó nekik 

ezekben a n-.ehg napokban így napi vrkáczió s kö-
v-t urak e^ zs . - ' re ! Ht.t m- g a Komárom-hrz! 
íme • most^uiia f ^ lü íKí ; csupán egy i-s rész 
véija a jövő k W í - l a ^ i ><• ^ melyrn u va van : 
ll-ndór'főkapitányáig! Hogy már annak öt eszten­
dőt kell \árnia! 

Különben mas helyeken is erélyesen halad a 
renarálgatás. Nevezete en a Sz.-Anna-utczán iga­
zítják a°gáz-e?öveket. Egy kis fiu azt kérdezi az 
apjától : . ,. 

— Apa! mikor követvalasziás van, mindig 
igazitiák a g á z a t ? / . 

Nem adok ugyan igazat neki, de szavai min-j 
deneseíre helyes érzékről tesznek bizonyságot. ! 

Portorico* 
V e g y e s , 

— Jákfíi IMAr legújabb regénye: „A há­
rom nárványf j " a B é v a i testvérek által raeg-n-
ditott füzetes kiadásnak folytatás? kép ép most kezd 

Chmet uj ngéf.ye jeler'V m 2, elég az első példányt 
'meglátni vs'íí-Tjeiyik kÖD)vk' • kc-Jés kirakatában, 
;h> r'V m'g ez nap este ezre! e menjen az elfogyott 
'Deldauyok $• t .na, hogy majdnem ótánként uj és uj 
;i "adásról kt Íj t-n gondoskoni.— Mi p^dig a regény-
jirod.^om terei '!! örök időkre titód nélkül álló 

\ világa szóló müveit még annyi 
éreeklőü el s n v'ijuk, mint a parlamentben 
eseileg három évea át ura^kozott egyik másik kép­
viselőnek hr'iwötíitésf'omra buzd'tó beszámoló — 
illetve prog.pmm-beszédét. Pedig hát a magyar ol-
\ só^öiönságjeií e nr r . tekintetben talán kifogás 
• -\ nem Vihető közönye a jelen esetben nemcsak 
m.nt yen nu ov ;.dó. de hat Irozot udvariatlan­
ság is. Biu í v),- '8UÍ" i 'sa oly készséggel felaján-

meh ép az el.érkezőt érdemelné. 
Mert mi a j 1 • vá' st CZÍ :a?Nem J ó k a i nevét 

nn; i-mn ' . me. ízt a neve' ismerik mindenütt, 
i-m és oh.sri tudó ember \i ]-Av\ mpgfcrdult.— 

:Í v. hí ,-y müveit mindi-nki bi] hassa és díszét 
;! •- ÍÍ neojesrk a g^zd'.gok, üvegajtós. 

.-. !V cri;c:á>u szetréii) ének, de ragyogá-
bc. em ve. íi d'.:- c-t a It-gszfgpuyebb eui-
• i . ez;' i sem. )•- a iiüib-íaílfiii KíWrő lángelméjé-

krit o.t * .-fja iü -l-( Lsvve mellett és mint 
eubői 1 tt.. ren ^>}t '• kétei}»i kö/tpetíe bizalmat. 
u^f i ('ibó! l e \ .--(]'-!.= ihi-.'sé^et merítsen és a 
Isi o-: - író bübb^:, , ig' ó riy:'vebi-íiS7ereiett ma 
gjar r diár ír c -zFj.ülve,a költ«' ;-et tényível meg 
r- ny»)'/.( .,-.n 'ás , Jókai müveit terjesztve, saját 
p -IZL " bü<*zk- 'gúukeü i-itápaljuk és dicsőségét 

éve, önmr^iínk dic őségét élvezzük. Müveit 
j és ezren bi> ' '. edd'g is, — jussanak most le 

a •--„ .-iény«.bb büjlekokba. — Hu.-z krajezáros-
L. zet :bó! kinc' t gt üjt magának az egyszerű mun 
h-:< is és a heti foglalkozás után pihenésre vágyó 
1 .-e Jókai müveiben PZ élvezet kiapadbatlan for 
iiir-ít fo;-:a fe'* "ií,ni és visszatükrözve látja bennök 
nen "tte mr"t át ..' je1enét. Ajánljuk a R é v a i test­
vér i e fü'ft i válnia át különösen azért, mert itt 
a kcnőntk j*gHabb . i l*"zárólag azon müvei jelen­
ünk meg. me'yr r könyvr'akban nem, bauem csak a 
lapok Hívza hasejjaiu lái'rk napvilágot. Ajánljuk 
e vállai?. !*•. m t olcsó, diszes, kitűnő és a nagykö-
?ö g érd .ében állónak tai.jnk a figyelmeztetést, 
in-gy leyczé szeiübb egytn«-sen R é v a i testvérek 
Ui.-dr.• "^at- áuái ^Budu.pett IV. Yáczi-utcza 11.) 
eiőriz .ni. (Előfizetési ára egész évre (30 füzetre) 
6 írt. tél é\i«? (15 füzetre) 3 frt.) 

—. SZALMA BEVÁSÁRLÁS. Rozs-
és Mza-szalnia, (nem préselt) bárminő 
nagymenyiségben és alkalmas vételár 
mellett szerződés kötéssel, az alanti czim' 
által, vétetik. — Ajánlatok intézendök : 
Norbert Piscüinger, Bécs, Faworiten. 

— Riunione Adriatica. di Sicurta 
cs. kir. £3pb. biz*ositó társé«ág Triesztben. E tár-
su'at rend'7 közgyűlése június hó 2-án tartatott 
meg Triesztben és foatc:abb adatait az 1886-diki 
ö?letévről következőkben ismertetjük: 1. É l e t ­
b i z t o s í t á s o k , Ez ágazat műveletei folytonosan 
emelkedő irányban haladnak, a mennyiben az 
1886-ban kötött biztositások 10.250,273 frt tőke és 
15,851 t ' t já .adékra, tehát többre, mint bármely 
megriőzé évben rug.ak. A biztosítási állomány 
1886. dsez. 31-én 41.804, 764 frt tőke és 92,086 frt 
járadék volt, e szerint tehát tiszta emelkedés 
4.927,719 frt, a biztosított tőkén és 10,849 frt a 
járadékon. Dijakon bevétetett 1.755,956 frt, vagyis 
160,797 írttal, több mint a megelőző évben. Az 
1886-dl'JÍ évben halál és túlélési esetekért 876,737 
frt fizr íetet tki; ezenkívül 142,184 frt, a deczem-
ber 31-én még liquidálva nem volt halál-és túlélési 
eltekért, tartalékba helyeztetett, A díjtartalék 
8.155.216 frt, r/.-n tételnél a múlt év ellenében 
707,825 frt emelkedés mutatkozik. II. E l e m i 
(t ü z-s z á l l í t m á n y - és j é g k á r ) b i z t o s i t á -
s o k. Ez ágazat díjbevétele 7.765,144 frtra rúgott, 
viszontbiztosításokért 3.222,195 *-t adatott ki. Ká­
rokért 1886-ban 5.756,337 frt fizettetett, mely 
összegből 2.307,011 frt viszontbiztosítók terhére 
esik. Ezenkívül függőben levő károkért tisztán 
207,607 frt helyeztetett tartalékba. A tehermentes 
díjtartalék tűzbiztosításokért 1505,080 frt (50 és 
fél százaléka a seját számlára maradt brutío díj­
bevételnek) és szállítmánybiztosításokért 14.686 
forint A későbbi l<j.ü'dtial biródijlárcza 17.948,145 
frtra rug. Az intézet létezése óta károkért összesen 
kerek 134 millió frt fizettetett ki. A jégbiztosiíási | 
üzlec az elmúlt évben tetemes veszteséget hozott,| 
mc'y részint a létező s a múlt öv végén 550,000; 
írtra rugó külön jpgtartttlékból 100,000 frtíal és j 
r-:;7zint a többi ágazatok ft^slegéböl fedeztetett. Az j 
ét óm maradó mérleg nyeremény 285.093,53,; 
ui?ly öiszegből alapszabályszerüleg 50.339,71 frt az 
álta'átos nyeremény tartalékalaphoz csatoltatott éf 
az osztalék részvényenként 55 frt.. A múlt évi de-
ezember hóban még a tirezában volt 700 drb. tár­
sulati részvénykibocsátása teljesen lebonyolittatott 
s a befizeti "részvénytőke eme'ésén kivül 280,000 

forinttal' (700 ré zvéoy á 400 forint) a társulatnak 
455.981,15 frtot hozott, mely össz-eg teljesen tar­
talékba 'helyezetett, ugyanis 100,000 frt az élit-; 
bizto3Ítá!-i ág?zat külön nyereménytaitaJákához és| 
355.981 frt 15 kr az általános nyeremény tartalék-; 
alaphoz c-ato'tatOit, Utóbb jelzett alap ez általj 
meghaladja a tán^iiMi alapszabályban meghatgro-j 
zott egy millió frfnyí tószeget, mi által jövőre az 
évi nyeremeoybúl 20 szi'rr'ék helyett csak 10 szá-' 
zalék fog *z ál láuos nye. meny alaptartalékához 
csatoltami. A részvénytőke jeler'eg négy or'ilió frt, 

1.600,000 frt készpánz befizetéssel. A társulat tar­
talékai 1886-ban 1.049,906 frt 41 krra emelkedtek 
és összesen 10.865,164 fr* a 'rúgnak, melyek követ-
kezöleg vannak ősszeál'itva: az életbiztositó ágazat 
ti>zta dijtarta'éka 7.257,331 frr, a tüzbiztositási 
ágazat dijtnrtpléka 1.505,080 frt. — a szállitmány-
biztosJf 's nett > díjtartaléka 14,686 frt, — a jég­
biztosi iás kr-'öntprf >éka 450,000 frt, az A) mérleg 
árloiyrm ingadozni t taíék 186,937 frt, — a B) 
mérleg árfolyamingadozí.si tértelek 161,626 frt, — 
az életbiztosítási «gr'zat külön nyeremény tartalékja 
250,000 frt és az általános nyereménytartalékalap 
1.039,502 frt. 

Szerkesztői üzenet. 
Révai testvérek Budapest. Mi a kérelem­

nek mai számuukbm eleget teltünk, kérjük az ígért 
viszoü/ást. 

ifi* ÍJ* Makó, A „szellemi abrakot" köszönjük. 
Mindig mondtuk, hogy derék emberek a jó makóiak. 

®&* 1. urnitk Helyben. A szellemdus aphorizmák 
jövő számunknak válnak díszére 

Felelős szerkesztő: Téth Mtásutló. 
Főmunkatárs : ®atab&lcslea Mihály. 

Kiadótulajdonos : ^ieMerwmmn Jfí. 

WYlMjTTEn. 
Orvosi tekintélyek által 

vese, hitgydara, köszvény ós hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a lépő és emésztési 

szervek Irarutos bántalmainál rendelve. • 

Salvator 
— égvényes vasmentes savanyúvíz — 

szénsavdús, lithiam tartalnra forrás.' 
Borral használva igen kellemes ütfitő itali szolgáltat 
Kapható ásványvfz-íceresketléselíben s legtöbb gyógyszertárban. 

A S a l v a t o r - f o r r á s i g a z g a t ó s á g a Epe r j eaen . 
(221.) 2 —15. 

Hirdetmény. 
A Varga utczai 2255. és 2256. számú 

úgynevezett Kecskés-féle házak szabadkézből 
eladók. A kérdéses ingatlanokra vonatkozó 
minderj irányú fontos és kimerítő felvilágo­
sítást ad 

U r - K a r d o s S a m u , 
ügyvéd, Piacz-u. 1824. szám 

(164.) 7 — 10. I. emelet. 

Kőszén-kátrányt 
legjobb minőségben 

zsindely ós deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, 
továbbá ezulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések s gazdasági eszközök b e f e s t ő s e r e , 
hordókban á 50 és 200 kiló súlytartalommal; 
továbbá saját gyártmányú CÖAESÖT (pirszén) 
kovácsok és lakatosok részére, ajánlja, jutányos 
ár mellett 

a légszeszgyár igazgatósága 
(92)7—?. Debreozenbe i i . 

Czipőárak. 
Uri ezugos czipők, úgynevezett tiszticzipő, 

Ijól, erősen és elegánsan kiállítva, minden mér­
ték szerint, páronkint 3 fit 50 kr. 

Elegáns női ezugos czipők, chagrin- vagy 
zerge-bőrből, páronkint 3. frt. 

E l ő l e g e s pénzbeküldés vagy utánvét 
mellett. 

B n d e p e s t , © y á r - n t c z a S» 

Bátori Zs.-nál. 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

(223) 2—12. 

A
l köszvény Qi 6séz eüen ajánlott számos Mziszerek 
I I között még is csat a valódi Horgony-Pain-lxpeller 
I 1 a leghatásosabb és legjobb. Ez nem titkos-szer, 

hanem egy teijesea megbízható, orvosilag kipró­
bált készítmény, mely mindenbetegnek teljes meg­
nyugvással ajánlható. Hogy a Pain-Expeller teljes 

bizalmat érdemel, legjobhan .Mtönji abból, hogy sok 
beteg, a ki nagy garral feldicsért más gyógyszereket 

próbált meg, megint csak a 
rég jónak hlzonplt Pilii-Expellerhei ^ 1 1 

íért vissza. Épen az összehasonlítás által győződtek 
meg arról, hogy úgy a csúzos fájdalmak, tagszakgaíások 
stb., mint a fő-, fog- és hátfájás, oldalnyiialások stb. 
a Pain - Expellerrel eszközölt bedörzsölések által leg­
gyorsabban szüntethetők meg. A 40 kros, 70 kros és 
1.20 olcsó ár a szegényebbeknek is hozzáférhetővé teszi, 
mig másrészt a számos siker a felöl kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobva. A káros utánzatoktól azonban 
óvakodni kell, s esak a „horgölty"-jelle! ellátott 
Pain-Espellert fogadjuk el mint valódit. Köz­
ponti-raktár: Gyógyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában, Hiklasplatz 7. Kapható a *" 
több gyógyszertárba!!.*) 

Debreczenben : Dr. Rothschneck V. Emil 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494.) 2 1 - 3 5 

• S 



4 DEBKECZEN-UAGYVÁRÁDI É R T E S Í T Ő . 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debrecstea , főpiacz3 Á r o n M i k s a u r h a s á b a n Kisu j -u tcza szegle tén . 

Mindennemű sorsjegyek vétele és ela-dása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik, 

[Darabos-utczán egy igen j ó forgalmú, fíí-
s z e r k e r e s k e d é s , Augusztus 1-től kiadó. 
— Bővebb értesítést ád a kiadó-iroda. 

g a z d a t i s z t . Egy, a gazdasági teendőkben 
teljesen jártas, nagyobb gazdálkodásokban 
huzamosabb ideig szolgált, nőtlen, szak­
képzett gazdatiszt állást keres, akár na­
gyobb, akár kisebbszerii gazdálkodásban. 
A gazdasági könyvelést érti, beszél : ma 
gyárul, németül, románul; — és akái 
évre, akár csak a nyári munkálatokra, 
illetőleg cséplés utánnig elszegődne bár­
mikor; bővebbet a kiadó-hivatal. (922.) 

Egy magyarul, németül irni, olvasni tudó 
fiatal ember, kisebb gazdálkodásba állást 
keres. — Úgyszintén hajlandó fíísze; 
vagy liszt-kereskedésbe belépni, mint 
bolti szolga. 

jjfyári l ege lő az Érmeiléken, a mihályfalvai 
állomáshoz 1 */4 órányira, 150 darab 
szarvasmarhára kiadó; értekezhetni a ki­
adó-hivatalban. (489.) 

!2 '/2 nyilas ondódi föld, tanyai épülettel, a 
Látókép mellett; továbbá 29 hold njosztásu 
föld az Apafája mellett eladó. (14) 

Eladó bútorok. 
|Egy ülő garnitur, fekete fa állású, rézgomb 

bal, oliv finom szövetű. Egy konzul tükör 
fekete márványlemezzel. Egy sálon asztal 
fekete sima közép Troperia Kornissal; 
továbbá : Egy konzul tükör virágkosárral 
eladó, értekezhetni irodámban. (545.) 

|Egy jómenetelü élénk f ü s z e r k e r e s k e -
d é s csinos berendezéssel, piacz helyen, 
családi körülmények miatt, előnyös felté­
tek mellett eladó. Hol ? megmondja a 
kiadó-hivatal. (685.) 

|Egy 15 — 16 éves ifjú egy vidéki rőföske-
reskedésbe tauulóul azonnal felvétetik. 

l E l a d ó h á z . Kismester-utczán egy csere­
pes ház, mely áll 6 szoba, 2 konyha és 
pinczéből, ezenkívül egy 6 boglyás fan-; 
csikai kaszálló örök áron eladó. Ér tekez­
hetni irodámban. (212.) I 

E l a d ó b o r . Mintegy 180 hectoliter, mely 
nek nagyobb része 1885-diki, kevesebb; 
része 188ö-diki termésű, mindkettő igei. 
jó minőségű. — Bővebb tudósítást ad aj 
kiadóhivatal. (924) 

1N a g y-M e s t e r-n t c z á n egy bolt felszere 
léssel (vagy a nélkül) s hozzá szükséges] 
épületekkel és udvarral, minden órán ki­
adó ; bővebb felvilágosítást ad irodám. 

(506.) 
H a g y u j - u t ö z á n egy igen jó forgalmúi 

kereskedés kiadó, bővebb felvilágosítást] 
ad irodám. (517.) 

B u d a p e s t e n egy bérház, földszintes, mely 
30 lakásból áll, 4000 frtot jövedelmez ésj 
14 évig adómentes : megfelelő, esetleg 
megközelítő értékű birtokért c s e r é b e ] 
ajánltatik. Bővebb felvilágosítás : irodám­
ban. (219.) 

E g y j ó k a r b a n l e v ő h i z l a l ó az Olaj-
ütő mellett eladó. (538.) 

E l a d ó h á z . Nagy-Péterfián egy téglából! 
épült és cseréppel fedett jó karban levő 
ház, mely tartalmaz 4 szobát ás kamarát.] 
igen szép tágas udvarral, 1 milas ondódi 
földjével szabad kézből örök áron 3200| 
frtért eladó, jövedelmez 350 frtot. (220.) 

E l a d ó egy jó karban levő cserepes ház —j 
4 hóid ondó földjével, — mely évenkintj 
800 frtot jövedelmez, 12,000 frért. ( I55) j 

Egy jókarban levő biliárd-asztal, kiíencz ujj 
dákóval, hat labdával, továbbá több szék 
és asztal eladó. (624.)| 

A Tóczóskertben 6 nyilas szőlő két pajtával, 
részletekben avagy egyészben örök áron] 
eladó. (537.) 

Czedléd-otczán egy szép ház, mely 3 lakosz 
tályból áll örökáron eladó. (20) 

E g y € h S i g l - f é l e 8 lóerejü g ő z m o z 
g o n y c s é p l ő g é p p e l , a hozzá tartozói 
szijjakkal; továbbá egy Marschal-féle 8] 
lóerejü gőzmozgony a hozzá tartozó szíj 
jakkal szabadkézből eladó. Mindkét moz-| 
gony és cséplőgép jó állapotban van. Bő ' 
vebb felvilágosítást díjmentesen nyuj alól 
írott irodája. (816) 

7 a r a n y és ezüs t é r e m m e l 
k i t ü n t e t v e 

i^f* a legjobb * 9 Q 

kézi-harmonikánkért 
Arist »n* (Jonfonium, Mely fon és 
aat ebes tartozó Mangjegyeltt 

v&it&«srá& 8 f. SO JertólSOfrUg. 
Uj s z a b a d a l m a z o t t h a n g r e r -

seny-ez i the rák , 
mindenféle hangszerek, u.m. begedük, fuvolák, klarinettfli, 
s ájbarmonikák, Óceánnak slb. ?fb. 

J o h a n N , T r i m m e l , 
harmonika- és hangszer-gyárosnál, 

Mécs, 7-di& tteriifet, líaiserstrasse Nr. 7-í. 
Képes árjegyzék, kívánatra ingyen és bérmentve. Színezett 
képes árjegyzék elárusítóknak 1 frt.o. é. beküldése melleit 

(225.) 1—30. : 

• Magyar szülők, 
kik fiaikkal valamely algymnásiumi osztályt 
magán oktatás utján végeztetni s a mellett a 
német nyelvet tökéletesen elsajátíttatni óhajt­
ják. — "forduljanak bizalommal az alulírotthoz. 

SRÉTER KÁROLY, 
ág, b. ev. lelkész, 

(231) 1—3. Szepes-OIasz iban . 

TStleni téshez ^t^ 
legolcsóbban kapható H i l l e r P á l c;s t i i rsa . | 
Uées, I V . F a v o r i t e o s t r a s s e ÜO. 

(191. 6—12. 

OOOOOOOCtOOOQOQOöOQOOOOOOOQQQOOOOQOQQ 
8 Uj.asphaltirozó üzlet. Q 
5 Tan szerencsém a n. é, közönség szíves tudomására hozni, hogy helyben 
X ugy mint vidéken kisebb és nagyobb mérvű 

§ ASPHALTIROZÁST 
O elvállalok. 
Q P i n c z é k e t , m a g t á r a k a t úgymint m i n d e n m á s h e l y i s é g e k a s p h a l t t a l 
O tökéletes n e d v e s s é g m e n t e s s é t é t e lé t a legjutányosabb árszámitásban elfogadok 

8 minden megbízás a legrövidebb idő alatt eszközöltetik. 

8 Magamat a n. é. közönség pártfogásába ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel Szerdahelyi Adolf g 
Q szoba-festő és a s p h a l t i r o z ó Q 
O (145.) 10—10. Debreczen Csapó-utcza S lezák -ház . Q 

OQOOÖOOOOOOOOOOOOÖOOOQOOOOeöÖOQÖOOOQ 

CZERN7 - - r "' ' 
Legújabb, ólomnélküli , á r ta lmat lan egyedüli legjobb 

99 ^ . i w t i i i . i i . § e i i - e « 6 6 

|Slindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bei- és külföldre franezia, aogol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

| Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 ki j 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér ÁRON MIKSA-ház. 
F ő p i a c z , Á r o n M i k s a u r h a s á b a n , K i s u j u t c z a s z e g l e t e n . 

i ft-j- és szakálhajuak, úgymint szemöldöknek, meíylyel a legegyszerűbb módon és csak egyszeri hi.sznáSalní'l 
i haj ugyanazon biztos.szép és fényes, b.-.rna vagy fek« te. t^rméizetes szinét visszanyeri, melyljel az ös7i)li:s 

előtt rendelkezett; a szint szrppannsij mosís és güzíurdö sem változtatja. Á**« 2 frt ÜO kv. 

ÜZEítlFY E E E D 1 T I K E L E T I E 0 Z S Ü T E J E 
{Originál Orientalische Itosenmiich) 

i a bőrnek igen finom, vakító fehérsécii és oly 

fiatal friss mmint kölcsönök, 
mely más szer által el nem érhttu, kitűnő még m á j f o 1 I, s z e p 1 ő, b o r p a 11 a n á s, nem s z é p a r c z-

! s z í n és n a p s ü t é s ellen, eltávolítja a bőrnek tisztátalanságát, mind u íárga és barna arezszint és egyidejűleg 1 
alkalmas minden testrésznek (okvetlen káratlan ) A r « 1 frt. ilalzsams&appam hozz&SG kr, J 

ÖZEBNY J. ANTAL BÉCS, L WALLFISCHG-ASSE 5. SZ. 
Raktár Debrec»enbem &r. Motsehstek V* Mimii gyógyseertá* I 

fában, M i s k o l c z o n : Dr. H e r z M ó r i c z gyógysz., K a s s á n : V a n d r a s e h e k Károly és Meg a y | 
gyógysz,, A r a d o n : E l i a s Á r m i n illalszerésznéi, S z e g e d e n : B a r c s a y K á r o l y gyógysz., B u d a- | 
p e s t e n : T ö r ö k j ó z s e f gyógysz, és sok más hírneves gyógyszertárban és illatszer-kereskedésben. 

Ügy* Csak akkor valódi ha J. Czeroy névvel van ellátva. 
Körülményes l e í r á s o k ( P r o s p e c t e ) a z ö s s z e s k ü l ö n l e g e s s é g e i m r ő l kívánatra j 

i n g y e n és bérmentesen beküldetnek, 
IP^r*" Tessék e z e n h i r d e t é s t alkalmi megrendelésre m e g t a r t a t n i , a menni) hen csak j 

r lkán jelenik meg. (210.) 3 — 6 
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DEBRECZEN-NÁGYVÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

TURVÉKONYI FÜRDŐ 
(Szatmárm egyében.) 

É¥ad kezdet Május 15. 
Vasúti állomás Szinérváralja. 

A vasúti állomástól a fürdő U kilométer távolságra fekszik egy tölgyes 
őserdő közepén, van 10 külömböző minőségű kellemes és tiditő savanyuvizzel 
bővelkedő gyógyforrása; - mely ásványvizek gyomor, máj, lép daganat viz-
korsag, esúz, reuma, asthnuu aranyér, sárgaság és bélbántalmaknáí • — 
valamint sápkórság és egyéb nő i b a j o k b a n szenvedőknél páratlan gyógykatá-
suaknak bizonyultak. 

Posta s gyógytár egy negyed órányira Avas felső faluban. Orvos helyben. 
A fürdő helyiségben njonnan épült kényelmes vendég szobák berendezve 

jutányos árak mellett rendelkezésre, úgyszintén a vendéglőben Ízletes ételek és 
italok a legjutányosabb árak mellett szolgáltatnak a fürdői közönség kívánatára. 

Bővebb értesítéssel szolgál 

Kádas István, 
(229.) 1 - 3 . fürdő felügyelő. 

Friss idei töltésű: f I 
fel 

9 
I 1 
Ej 

Bártfai, Bikszádi, Bilini, Borszéki, Budai, Csizi, Czigelkai, S 
Carlsbadi, Eger Ferenczforrás, Erasi, Gieshübli, Gleichen-
bergi, Halii, Ivándai, Koritnyiczai; Lipiki, Luhi Erzrébet és 
Margit, Mohai Ágnes, Marienbadi, Parádi, PüIInai, Preblai, 
Rohitschi, Salvator, Seltersi, Szolyvai, Szulini, Saidscíiitzi, 

Szliácsi ásvány vizeket. 
Mindennemű fűszer, anyag és olajbatörött kész festé­
ket, valamint 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezahre 

üvegenként, úgyszintén-liordó számra. 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

Hordó számra 100 liter l g _ 
Az üres üvegek 10—5 krért vállaltatnak vissza, 

ajánlom 

RickI József Zelmos 
(31.) 24—52 Debreczenben. 

Pililhilyliig Tilteitalii, 
II V a n szerencsénk ugy a n. é. közönség, mint t. ez. vevőinkkel tudatni, hogy 
j p évek során fennálló 

arany- és ezüst-nemü üzle tünket 
SZIKSZAY-féle házba 

| Biekl József Zelmos nr füszerkereskedése mellé tettük át. 
A n. é. közönségnek magunkat pártoló figyelmébe ajánlva vagyunk 

teljes tisztelettel 

Blau Lipót és fiai 
g ékszerészek, 

m 

(208.) 4—6. a fő t ő z s d e vei szemben. 
T^m^^^^m^m^^^m^^^mM^^mm^^^^^m^^m^^ 

^ g " O v a . l ^ o a j - u . i - i b L a hamisitásoktól. 

! S Figyelmezte tés i S 
, mutúa tudomásomra juíott, bo_y 4 0 év. Ó t a k é s z í t e t t , kipróbált és az ege** e s í J 

tsMltstult vilagöftn Medvéit f&g* és satájkonaterváU szereimet nagyi 
Mendoségük miatt hamisítják illetőleg más, gyakran ártalmas szereket is hasonló elnevezéssel) 
es kuIso kiállítással hoznak forgalomba, ennélfogva mindenkit-a következőkre figyelmeztetek : 

A ki száját alaposan konzerválni, fogait a fogköiöl megszabadítani, foghusát felfrisiteni. 
száj keliemetlen szagát és a fogfájást eltávolítani akarja, az kérjen : 

Dp5 P ü p p - f é l e AsaEks rÉa- sza jv iEe t . 
A.ra i itagy üveg 1 frt ^ 0 Rr„ bisebb 1 frt és feicsi .50 íir. 

A ki ragyogó fehérségű, tiszta fogakat és kellemes tiszta szájí/t akar az kérjen • 

J>r.Fopp-£éIe Ln&ihQzin fogpasztát. __,_, i p^m 22 *, 
A ki a . ellemesen hibzó és a fogakat kitűnően tisztító fogszippannak barátja, az kérjen * 

Br. Pepp-fé ie ftpomatikxis f@gpaeifat. Ara 3.s *»..' 
A ki a legjobb fogpornak barátja, az kérjen : 

DP. Popp-fale fogsort. Á™tea*r. 
A ki odvas fogait óumnga akarja kifomni, az kérjen : 

B*. Popp-féle f o g t i m i t (Plom&e). ___.« 1 /w, 
A kinek kitűnő pipere- és gyógyszappanra van szüksége, az kérjen : 
DP. Pcpp-fSle aővéayBEappant. i r . M 4 r . 

E szerek az összes gyógyszertárakban, i l la tszer tárakban és finomabb üzletekben kaphatók 
(228 ) 1—-12J -*»*•• JPOPP «J. Cr. udvari fogorvos. Osak a legjobbat szokták hamisítani. 

Építkezők figyelmébe! 
3̂ t̂3ráxiy-l>£ft, m á r t o t t 

saját gyártmányú fedél c s e r e p é t és é p ü l e t : t é g l á j á t alóiirott tisztelettel ajánlja. 
A kátráoyozás előoyei, hogy a fedél cserép ezáltal vizhatatlanná válik és tartóssága [ 

hosszabb időre biztosíttatik, a téglánál pedig az annyira káros és kellemetlen nedvesség! 
kiütését Rátolja. . f 

Megrendelés-eket ugy helyben mint vidékre is elfogadok, saját fuvarosaimmal a megren­
delő házához a legpontosabban szállíttatom. • i 

Továbbá épületekhez szükséges laptéglákat is ajánlok, megjegyezvén azonban, hogy a ! 
fentirott anyagok kisebb mennyiségben a n. é. közönség kényelmére házamnál minden időben j 
beszerezhetők. ' 

(224.) 2—3. 

BOSCHETTI ANDRÁS, 
tégla- és cserép-gyáros, 

Debreczenben, Miklós-utcza 1923, sz. a. 

„HUNGÁRIA" SZÁLLODA 
Bée§5 III. ker. Prága-uteza 13. sz. a, 

K) pereznyire Bécs közkedveltsége mulató helye — a „Prátertől, •— az É s z a k - , 
É s z a k k e l e t i - , valamint az Ö s s z e k ö t ő - v a s u t , (mely utóbbi a B é l i és 
E r z s é b e t ' n y u g o t i vonalakkal kapcsolatban legalkalmasabbak, Bécs legszebb 
környékeinek látogatására) valamint a g ő z h a j ó i á l l o m á s és l ő v o n a t közvet­
len közelében. — Kényelmes és szépen berendezett szobák 8 0 k r t ő l feljebb. — 
É t t e r e m és k á v é h á z , (216.) 2—12) 

SALfté-TARJÁMI i 

tömör-, darabos- és koczkakőszón. 
A közeledő c s é p l é s ! i d é n y alkalmából ajánljuk a t . ez . g a z d á s z o k n a k 

L0K0MOBILGÉPEK FŰTÉSÉHEZ 
legjobb sikerrel alkalmas és évek óta elismert 

tömör-, darabos- és koczka-szenflnket 
kívánatra minden vasúti állomásra szállítva és legolcsóbb árak mellett. 

Salgó-taigáni köszénbánya-részvónytársulat 
B U D A P E S T E N , JTózsef-téz- 12. 

(220.) 2—4. 4^ igazgatóság. 
^©OOO^OOOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOeOÜOOO© 

IDEI TÖLTÉSŰ 
Szolyvai viz 1 láda 60 5/10 lit. üveg 4 frt 80 kr. 

•>•> V) 1 55 * 5 /100 55 55 4 „ 60 „ 

kapható 

GERÉBY FÜLÖP urnái 
(105.) 14—10. Debreczenben. 

**^ttöftoG&&&^&j&ümkámiÉmMfo&bm&mb@§k&tojt 
Előnyös melíéfikereset .-. T 

100 egész 300 frtot kereshet havonta nálunk 1 (JÍGUe J S g e r M a t j e S - H e r i n g e ) 
mindenki, a törvény által megengedett- sors- I TT4 TM ̂ ^ , A W~±* TT • 
jegyek részletfizetés melletti eladásával 1 U j d a g e r M a t j 6 S - J i e n n g 
t ő k e ÓS kOCZl íáz ta íás ( r ÍSÍCO)nélkÜlj | Legjobban ajánlj. 
ajánlatok iníézendők : 
A fővárost váltö-üzlet-társaság Adler és 

társához, Budapesten. (118.)i - 4 . 

J . X ü s s e l & Öo, H a m b n r g 
ntánvéti'l mellett. (218.) 2 - 3) 

Látványosság Debreczenben. 
Alólirottnak van szerencséje a mélyen tisztelt közönséggel tudatni, hogy 

helyben, a „HnnganV kávéházzal szemben, kilencz év óta fennállott kész férfi és 
gyermek ruha-raktárt a 

F i a o z - é s l í i k l ó s - u t c s a i s a r T F T o I F b a T O z é g e í y ^ i b a n 
(a megyeházzal szemben) 

tetemesen nagyobbítva, a kor igényeinek megfelétóenTTgé^ 
szerint berendeztem, s miután nevezett üzlet egj kizárólagos * 

azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden czikkeimet, a legolcsóbb árakban 
kiszolgálhassam. 

Köszönetem kifejezésével az eddigi pártfogásért, ezt jövőre is kérve maradiam 
teljes tisztelettel 

(isi.) 7_io, FEUERWERKERIGNÁCZ. 



6 DEBEEOZEN-NÁGYYA.RADI ÉRTESÍTŐ. 

FÉRFIDIVAT- ES SZABO-ÜZLETE 
tisztelettel tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy 

a tavaszi idényre 
raktárát a legújabb és legdivatosabb fránczia és angol gyapju-szövetékkel 
látta el, melyekből egy szakavatott Budapestről szerződött szabásszal a legdivato­
sabb férfi-öltönyöket készítteti. — A folyton terjeszkedése szabő-űzletemnek 
meggyőzött, hogy a nagyérdemű helybeli, mint vidéki közönség megelégedését kiér­
demeltem. 

A z o n k í v ü l : 
ajánlom nagy raktáramat férfi- é§ gyermek-kalapokban, melyeket a verseny 
tekintetbevételével mindenféle árban raktáromban tartok, u. m.: 

Gyermek-kalapok 80 krtól kezdve, 
Férfi puha-kalapok 1 frttól 4 frtig, 
Férfi kemény-kalapok 1 frt 80 krtól 5 frtig, 

mégjegyezvén, hogy a minőség mindamellett jó és tartós! 
Mint különlegességet ajánlom : az uj angol Micado Sacco (kész a raktáron) 

á 12 frt 50 kr, legelegánsabb viseleti 
Angol Ulster (hosszú kabát) béléssel és bélés nélkül 12 frttól 18 frtig. 

Nyakkendők, gallérok és kézelők, férfi-ingeket 
csakis a legjobb minőségben! (121.) 12—12. 

zek- es kösar-kotouztet 
-TPKSSTSCSZ^rTr 

Alóliroít tisztelettel tudatom a-t. ez. közönséggel, miszerint K i s u j - u t c s a 
e le jén, közel a főpiaezhoz, a m é s z á r s z é k soron , egy csinosan berendezett 

KAS-, SZÉK- ós KOSÁR-KÖTŐÜZLETET 
nyitottam, a hol is minden e szakmába vágó készmunkák kaphatók és előre meg­
rendelhetők, miket a legpontosabban és a legjotányosabb áron elkészítek. 

Kérve a t. ez. közönség további becses pártfogását 
maradtam teljes tisztelettel 

JÁMBOR GYÖRGY, 
kas-, szék- és kosárkőtő-mester. 

Tisztelettel YHD szerencsém a n. é. közönség becses 
ügyeimét a valódi 

KRAKKÓI 

CSERÉP-KÁLYHÁIMRA, K 
melyek ugyanis ai a n y a g t i i í m e n i e s s é g e , l ? g m e u- | f ,,it' 
t e s* a j t ó k , a t ü E Í h u z a m o k c z é l s z e r ü b e r e n d e - ^ r f T " , f 
zé.m. a t ü x e i ö - a n y a g t e l j e s k i h a s z n á l h a i á s a , | L L I L L L 
I .•íiiKüioiibea c s i n o s , d i í i e s k i á l l i i á s o k és o l c s ó ffi-1 »{^ ' ) 
á r a i k által széles körben megkedveltetlek, felhívni. 

Bátorkodom ezennel BÍ eddigi faíiitésre berendezett kály­
háim ellenében, g y á r i h á z a m által szervezett és subádul-
matott töltő és szabályozható készülékkel eiiátoii & 
kályhákat k ü l ö DÓS en a j á n l a n i és egyes leglényegesebb-— 
előnyei', elősorolni : k i t f m ő f ü t ö k é p e s s é g , c s e k é l y f ű t ő a n y a g f e 1-
b a s z n á l á s me U e t t . 

A termek vagy szobák tökéletes szellőztetése és egyenlő kifütése. 
E g y S Z e r t i é s k é n y e l m e s b e f ü t é s e . Mivel a 24 órára szükségtendö kőszén vagy koakb 

egyszerre betöltetik. 
Az ez^n szerkezetű kályhák áítal, egyesítve van & cserép- és vaskályha előnyei és én ezeket 

legjobban ajánlhatom. 
K á l y M k különböző színekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n és h i b á t ­

l a n c s e r e p e k b ő l szálliUafnak és mindkét fűtési modorban épiütetnek. 
K a n d a l l ó k kályhával vagy a néiküt terracotta szteü,vagy barnára, zöldre zománezozva (gla>irt). 

díszes feketékkel (Gesims), mindig tartok készleten, 
T a k a r é k - k o n y l l á k CiorepsíUi ü.. i-rüs vas és vörösréz részekből öss-tcállitvB, kivánságr.. 

leguagyobb kivitelben építtetnek. — F ü r d ő k á d a k p o r c z e l l á n c s e r e p e k b ő l , v í z v e z e t é k ­
k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n v á r a t o m é t . 

Legmélyebb tisztelettel 
Linkesch Samu Özv, Epesgesen. 

mint a valódi krakkói cserép-kályhák magyarországi gyári főraktárosa. 
K é p v i s e l ő s é g ü e b r e c z e n e s k ö r n y é k é r e n e z v e : M 

I KASZAWYITZKY ENDRE urnái | 
5§ Debreezenben, főplacz üveg-és porezelIáiwalitaFábaii. K 
$) a hot kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, söt részben természetbeni m i n t a - &} 
M k á l y l l á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről készséggel adatik, gj 
U t"15S) 6 — 25. 1 

Tűzmentes fedél-papirokat 
a legkitűnőbb minőségben és legolcsóbb árakon 
szállít teljes házfedelek elkészítését, valamint 
rongált fedelek kijavítását elvállal Hillei? Pál 
és t á r sa , Bécs, IV. Favo*I ten§tra§se 
gQ. (190.) 6—12. 

Ar aranyozásra, ezüstözésre, kép- és tükör­
rámák, la, érez, iivesr, porczellán, bőr 
papír és mindenféle tárgyak kijavítására. 
Alkalmazás mindenkire nézve igen egy­
szerű. 
1 üveg ára ecsettel 1 frt. 6 üveg 5 frt. 

12 üveg 9 frt. 

Ifi r n n n i &* Veith jun. in ttriinn (Máhren.) 
lOMÍE (90.) ,4_,5. 

mcsem 
JTőnyeremény készpénzben 

'3ö«»^s^áfcH»H»á» s 

lincsem-Sorsj egyek kaphatók 
A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodájában : 

Budapest, Váczi-utcza 6. szám és e lap kiadó-hivatalában. (203)5-5. 

Debrcczen, 1887. Nyomatott a városItSnyfByömdáj'SfisiB. — 741. sz, 


